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Szmrecsányi Lajos
A bibornok érsek koadjutora. —

A Gondviselés intézkedéséből dr. 
Samassa .József bibornok érseknek ko
adjutora van.

A coudiutor cum iure successionis" 
Szmrecsányi Lajos, magydói íölszentelt 
püspök, ki az egri bibornok-érseknek 
harminc év óta hűséges segítő társa a 
nagykitcrjedésü egri egyhezmegye kor
mányzásában.

Az a három évtized, amelyet Szmre- 
csányi Lajos az egri tőpásztor oldalánál, 
az egyház és az egyházmegye szolgá
latában töltött, megadja kulcsát a bibor- 
nok-h pásztor óhajtásának, az uralkodó 
elhatározásának és a római kúria hoz
zájárulásának. Az egyházmegyéje bol
dogulásán majd másfél emberöltőn át 
lankadatlanul munkáló főpásztor erős, 
megbízható kezekre akarja hagyni, amit 
alkotott; még életében gondoskodni kí
vánt nyájáról, reábízván azt arra a 
férfiúra, akiről már hét évvel ezelőtt, 
püspökké szentelésének alkalmából ezt 
olvassuk : „ . . . nehéz és fáradságos 
az apostolok méltó utódjának lenni; 
nehéz és íáradságos, mert nem a cím
ben, a kü-’sö tényben, a hatalom keze
lésében áll csupán az apostolkodás, ha
nem szóval, tettel, lélekben s egész 
erejével apostolnak kell lennie a püs
pöki. k. Éppen ezért hosszú és buzgó 
előkészület kell ahhoz, hogy valaki 
pü»p kkó leg\en. Szmrecsányi Lajos az
u.i | -pök, keresztül menr ezen az elö- 

iskolán. Oly iskolában volt ő 
pásztorunk mellett, ahol tökéleto- 

íjátíthatta a püspöki nagy és 
gteljes méltóság minden elöfel- 

. Es elsajátította mindazt, amit 
mnia kellett." (Egri Híradó, 1905., 

‘ípr. 34. szám.)
dig ez a megállapítás csak hú

rom évről szól, amelyet Szmre- 
Lajos mint töszentszéki aljegyző, 

rtó, titkár, érseki irodaigazgató, 
pedig mint oldalkanonok töltött el

végtelen nagy tisztelettel, szeretettel és 
buzgósággal az ő atyai mesterének 
szolgálatában. Ez nem szól arról a hét 
évről, amely azóta folyt le s amely hót 
óv alatt jobbkeze volt a kormányrúd- 
nal szilárdan kitartó pátriarchának. Ez 
a hét óv csak még bensőbbé, még 
melegebbé tette a mester és tanítvány 
közötti aranykapcsolatot, a szeretet 
kapcsát.

Még méltóbban illett és illik tehát 
reá az a jövőbe is belátó bö'cs Ítélet, 
amelyet püspökké szentelésének napján 
(1905. ápr. 30.) klasszikus beszédében
hangsúlyozott atyai mestere : ............. hű
segédet, erényes munkatársat választot
tam, kiben minden kötelességek közt 
a legparancsolóhb és legszentebb, vala
mint a kereszténység legnemesebb, leg
szebb erénye a szeretet, mely a mély, 
igazi hitnek gyümölcse éc tanúja . . .“

Annak a minden tiszteletre oly 
méltó viszonynak — mely az egri lő- 
egyházmegye mostani és leendő tőpász
torát oly bensőségesen tűzi össze — 
nem lenne teljes a rajza, ha a Szmre
csányi Lajos szeretető mellett végtelen 
nagy tiszteletét és soha nem csökkenő 
háláját is nem ecsetelnök.

A koadjutor maga mondja püspökké 
szentelésének napján : „ . . . Domine, 
Tu scis, quia amo Te . . .  No vegye  
tőlem senki rossz néven azt, hogy a 
szent hajdan eme mély jelentőségű ős 
nagy hivatásu igéit veszem ajkaimra! 
Nekem is, mint egykor az apostolok 
fejedelmének, kinek ajkáról e szavak 
hangzottak, törhetetlen hű ragaszkodá
som s mélységes szeretetem uram és 
mesterem iránt — egyedüli képesítésem, 
iránytűm, bizalmam, reményem és erős
ségem Azért is az édes anya ölén
pihenő gyermek biztonságával, fiúi bi- 
zodalommal emelem töl tekintetemet 
most és mindenkor őhozzá, aki mint 
márványba vésett, nagy gondolat ma 
és mindenkor változhatatlanul egy és 
ugyanaz: fölötte mindig az ég és föld 
hatalmas Istene ezernyi szálakkal leiké

hez fű zve; alatta szilárd alapzatul a 
jog és igazság; benne fogyhatatlan 
munkás szeretet s apostoli erély és 
bátorság . . . "

A mostani tőpásztor apostoli eré
nyei és nagysága azonban nemcsak 
visszatükröződnek a leendő főpásztor 
lelkében, hanem a lélek és akarat ereje, 
a szív mélysége, a szilárd, állhatatos, 
mély meggyőződések, a könyörület és 
igazságosság — anélkül, hogy egyéni
ségé elmosódott volna — mind saját
jaivá lettek a tanítványnak éppen ugv, 
mint lelki szükséglete, a munka.

A munka szeretete, az állandó és 
sokoldalú érdeklődés a nagy, sőt még 
a kis dolgok iránt is ; érdeklődés nem
csak az Egyház és Haza, hanem vár
megyénk és városunk, az intézmények 
és egyesek sorsa iránt is, — a csodá
latos energia, az eleven és soha nem 
ingadozó hit, a tettekben nyilvánuló 
emberszeretet és erős hazafiság alkot
ják a Szmrecsányi Lajos jellomét. Ezek
hez járul a nagy figyelem embertársai 
iránt és a föltótien finomság gondolat
ban, szóban és tettben.

Az egri egyházmegye uj főpászto
rának lelkében egyik legerősebb érze
lem a szeretet ; roppant nagy ember
szeretet, mely nyilvánul és érvényesül 
minden ember, de különösen a könyö- 
rületre szorulók : a szegények, árvák, 
elhagyottak iránt. Tömérdek keserű 
könnyet törölt már le az ő könyörülete 
és a szenvedők ajkára számtalanszor 
csalt mosolyt az ő jótékonysága, mely 
titokban munkálkodik s melyről csak 
az érdekeltek tudnak.

Nagy emberismerő az ő bölcs mes- 
tero, aki azt mondja róla, hogy töké
letes mértékben van meg benne „azon 
keresztény szeretet, mely a szegényt 
az ő rejtőkében fölkeresi s gyönyörét 
abban találja, ha a siránkozók köny- 
nyeit száríthatja, ha az ügyetogyottak 
szükségeit enyhítheti . .“ Való igaz 
továbbá : Szmrecsányi Lajos, „gyűjt, 
hogy osztogathasson, fáradozik, hogy
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másokat megpihentessen és a földi mú
landó javakból csak azt vallja sajátjá
nak, mit az általa istápolt szegények 
kezei a mennyei tárházba előre be- 
vittenek."

Szellemi tensöbbsége erősen nyil
vánul mindig választékosán, de azért 
sohasem erőtlenül kifejezett, mélyen járó, 
de mindig magasröptű gondolataiban. 
Szónoki ereje meggyőz, leköt és hatása 
alól nem bírunk, d© nem is akarunk 
szabadulni.

Egyházkormányzói képességei kö
zött első helyen említhető gyors és 
biztos Ítélete. Semmit sem tesz meg
fontolatlanul, de mindent csak addig 
mérlegel, amig szükséges, vagyis a 
íontolgatás rövidítésével egyéniségéhez 
mindig következetes eselekvéseit sza
porítja. Hatalmas ura a szónak, de nagy 
embere a tetteknek . . . Mintha csak 
megelevenednék személyében az a kép, 
amelyet ö rajzolt mesteréről: „. . . Át
ható tekintete menten fölismeri az igaz 
utat, melyre habozás nélkül rálép és 
rajta tántoríthatatlanul megáll, nem en
gedve hatalmat maga fölött az ural
kodó áramlatok kedvezéseinek, vagy 
üldözéseinek s az ezeket nyomon kö
vető fénynek, vagy méltatlan homály
nak . . .“

. . Aki magasan áll az emberek 
fölött akár születésénél, akár állásánál, 
akár egyéniségénél — akár együttesen 
mindezeknél — fogva, azt sokan látják. 
Mivel pedig a legtöbben csak távolról 
és igy nem jól látják: nem is alkot
hatnak róla helyes Ítéletet. Ámde ki 
hajlandó bevallani azt, hogy nem tud 
Ítélni? ítélni azért mindenki tud, illetve 
akar s ennek eredménye: a helytelen 
bírálat, az igazságtalan Ítélet. Az ilyen 
emberek a saját kicsiny mértéküket 
alkalmazzák a nagyokra is; a maguk 
homályos leikébe néznek és mert ott 
nem találnak fényt, letagadják azt is, 
ami a máséban van.

Ez az oka annak, hogy a Szmre- 
csányi Lajos koadjutori kinevezése nem 
kelt osztatlan örömet. Ámde vajmi ke
veset érne vezető, fontos és felelősség
gel teljes állásban az, akinek jöttén 
mindenki örül! Az erős, a határozott, 
a cselekvő egyéniségeknek mindig vol
tak és lesznek elleneseik, mert sokan 
nem tudják, vagy nem akarják meg
érteni. És csodálatos, különösen azok 
az ellenségei, akik leginkább érezték 
már az ö jótéteményét.

A jók, az igazak, az erősek, a 
! munkások azonban örömmel zengik jöt- 
! tere az -Ecce, sacerdos magnus“-t, . . . 
j bár ismert szerénységénél fogva a leg

határozottabban kifejezett óhajtása az, 
hogy őt ebből az alkalomból — egy
általán ne ünnepeljék.

S z m r e c s á n y i  L a j o s  1851. apr il  26 án 
szüle te t t  S á r o s m e g y é b e n ,  Da ró czon ,  rég i  m a 
g y a r  ne m e s i  csa ládból .  A t y j a  S z m r e c s á n y i  
J e n ő ,  a n y j a  bá ró  B e r z e v ic zy  Mária,  báró  
Berzeviczi  V inc zónek ,  a Magy.  T u d o m á n y o s  
A k a d é m i a  t a g j á n a k  s a ka s s a i  m a g y a r  sz ín
ház  a la p í t ó já n a k  l e á n y a  vol t ,  k i n e k  k iv á ló  
n e m e s  íz lése  és m i i v ó s z e t s z e r e t e t e  c sa lád i  
h a g y o m á n y k é n t  szál lo t t  á t  t i z enha t  g y e r m e 
k é r e .  A n a g y s z á m ú  c sa lá d b ó l  t ö b b e n  m e g 
ha l ta k  m ár .  L e g u  óbb  S z m r e c s á n y i  P á l t ,  a 
jó le lkü  n a g y v á r a d i  p ü s p ö k ö t  t e m e t t é k  el a 
csa lád i  s í r bo l tb a  D a r óczon ,  hol  é d e s a n y j u k  
h a l á l á n a k  év fo r d u ló  nap já n ,  m o s t  is, m in d e n  
é v b e n  ö s s z e jö n n e k  a t e s t v é r e k : Lász ló ,  ki 
ud v a r i  t a n á c s o s  és kir.  k ö z j e g y z ő  K ass án ,  
J á n o s ,  z e m p l é n v é k e i  fö ld b i r to k o s ,  J e n ő ,  a 
k ö z ig a z g a tá s i  b í r ó s á g  n y u g .  t a n á c s e l n ö k e ,  
L a jo s ,  az eg r i  s e g é d p ü s p ö k  és  Miklós ,  n y u g .  
min isz te r i  t a n ácso s .

A da rócz i  ősi  kúr iából ,  a  c sa lád i  n e v e 
lés  r i t k a b e c s ü  k incse ive l ,  e lő bb  D e b r e c z e n b e ,  
m a j d  E p e r j e s r e  kerü l t  S z m r e c ' á n y i  L a j o s  az 

| e lemi  i s k o lá k  v é g z é s é r e ,  ú g y s z i n t é n  E p e r 
j e s e n  j á r t a  a  g im n áz iu m  ha t  o s z tá ly á t ,  m ig  | 
1867 -b en  az egr i  p a p n e v e l ő  in t é z e t b e n  m a -  j 
g á r a  n e m  ö l t ö t t e  a  m in d ig  d ic s ő s é g g e l  ho r -  j 
do t t  e g y h á z i  ruhá t .  A h i t t u d o m á n y i  t a n f o ly a m  
e l v é g z é s e  u tán ,  1863.  aug .  23 -án ,  L é v a y  
S á n d o r  s e g é d p ü s p ö k  f e l sz en te lő  k e z e  ál tal  
l et t  á l d o z ó p a p p á .  A h e v e s m e g y e i  K á p o l n a  
k ö z s é g b e n  k e z d t e  m e g  k á p ' á n i  m ű k ö d é s é t ,  
h o n n a n  1876. j ú l i u s á b a n  Miskolczra  h e l y e z t e

á t  főpász to ra .  I tt  e lő bb  min t  k á p lá n ,  később  
p e d i g  min t  p l e b á n o s h e l y e t t e s  r en d k ív ü l  sokat  
l end í te t t  a  p l é b á n i a  ü g y e i n .  L e k i n k á b b  a 
mi skolcz i  ro m .  ká t .  h i t k ö z s é g  ö n k o r m á n y 
z a t á n a k  m e g a l k o t á s a  á ltal  t e t te  n e v é t  a 
m is kol cz ia k  e lő t t  e m l é k e z e t e s s é .  E  minőség,  
ben  é r t e  a k i t ü n te té s ,  h o g y  főpász tora ,  Sa-  
m a s s a  J ó z s e f  dr.  eg r i  é r s e k ,  ki akko r iban  
é p p e n  M is k o lc io n  is bé rm á l t ,  1882-ben  ud
v a r á b a  h ív ta ,  s z e r t a r t ó j á v á  és  főszentszéke  
a l j e g y z ő j é v é  n e v e z t e  ki a f tn om le lk ü ,  t e v é 
k e n y  és  t e h e t s é g e s  fiatal  p apo t .  Ez időtől 
t e h á t  é p p e n  h a r m i n c  é v  ó ta ,  a bö lcs,  a kri
t ikai  sze l le mű,  a  s o k a k t ó l  z á r k ó z o t t n a k ,  sőt 
r i d e g n e k  i s m er t  S a m a s s a  J ó z s e f  és  a gv ön -  
g é d l e l k ü l e t ü ,  a m e g n y e r ő é n  k e d v e s ,  a me leg  
szivii S z m r e c s á n y i  L a jo s ,  az a t y a i  sz e re te tn ek  
és  fiúi h ű s é g n e k  s z é t t é p h e t e l l e n  kö t e l éke i  
köz t ,  ú g y s z ó l v á n  n a p r ó l - n a p r a  kö z ö se n  v ise l
t é k  az e g y h á z m e n y e  k o r m á n y z a t á n a k  terhei t  
s a m i n d e n n a p i  é l e t n e k  g y ö n y ö r e i t  és  bajait.  
1891 -b en  t i t k á r r á  l é p e t t  elő S a m a s s a  é r s e k 
n e k  be l -  é s  kü lföldi  u ' j a i b a n  e lvá lha ta t lan  
k í s é rő je ,  1 8 9 3- ba n  k a n o n o k i  c ím e t  ny er t ,  s 
e h h e z  I n t  é v  u ' á n  k a n o n o k i  j a v a d a l m a t .  R á  
e g y  é v r e  a P é c s  mel le t t i ,  S z e n th á ro m s á g ró l  
n e v e z e t t  c í m z e te s  a p  i t s á g o t  k a p t a ,  1901-ben 
é r s e k i  i r o d a í g a z g a t ó  lett ,  1904 ben  oidal- 
k a n o n o k ,  P á r v y  S á n d o r  dr. ,  vo l t  eg r i  s e g é d 
p ü s p ö k n e k ,  a  s z e p e s i  e g y h á z m e g y e  e le re  
t á v o z á s a  u t án  p e d i g  1 9 0 5 - b e n  m a g y d ó i  c ímre 
fö l szen te l t  eg r i  s e g é d p ü - p ö k n e k ,  a szepesi  
e g y h á z m e g y e  é l é r e  t á v o z á s a  u tá n  p jdig 
1905-ben  m a g y d ó i  c í m r e  fö l szente l t  egri  
s e g é d p ü s p ö k .  Az egr i  f ő k á p t a l a n b a n  az éneklö-  
k a n o n o k i  s t a l l u m o t  tölti  be  s mint  i lyen,  a 
f ő k á p ta la n i  a lapi  v á n y o k  k eze lő  g o n dn ok a .  
E g y é b k é n t  p e d i g  n e m c s a k  az e g y h á z m e g y e  
a lsó p a p s á g á n a k ,  h a n e m  ú g y  a  fokáptaian  
t a g j a i n a k ,  mint  a v á r o s i  és  v á r m e g y e i ,  sőt 
sz é l e s e b b  k ö r ö k n e k  t i sz te le té t  is pára t lan 
m é r t é k b e n  bí r ja .

Realizmus és idealizmus a zenében.
Irta: Sereghy Elemér, a „Zene" szerkesztője.

L e h e t - e  m a g a s z t o s a b b  fe ladat ,  mint  a 
b e n n ü n k e t  k ör ü l fog ó  m i n d e n s ó g  te rm é sz e t i  
j e le ns ége i t ,  va g y  lelki v i l á g u n k  é r ze lm e i t  és  
h a n g u l a t á t  v i sszaadni ,  m e g ö r ö k í t e n i ?

E j e l e n s é g e k  aszerint ,  amin t  e g y i k - m á s i k  
é r z é k ü n k  j o b b a n  ki v a n  fe j lődve ,  m in d e n  
e m b e r n é l - m á s  b e n y o m á s t  k e l t e n e k .  Az e m 
ber i  e lm e  b e f o g a d ó k é p e s s é g e  te h á t  k ü l ö n 
bö ző  s ig y  a va ló  é let  u t á n z á s a  is tö bb fé le -  
k é p e n  ju t h a t  k i fe jezós te .  H o g y  a d o l g o k b a n  
re j lő sz é p e t  b á r m i l y e n  (szin, kő.  m o z g á s ,  b e 
széd,  h a n g  stb.) f o r m á b a n  ú g y  ad juk  vissza,  
h o g y  az g y ö n y ö r k ö d t e s s e n ,  a r r a  a  m ű v é s z e 
te k  t a n í t a n a k  b en n ü n k e t .

E g y  p i t to re szk  k é p ,  a m e l y  h ű e n  u t á 
nozza  a  t e r m é s z e t e t ,  ö n k é n t e l e n ü l  vonzza ,

e l r a g a d j a  a  sz e m lé lő t  ( rea l izmu s)  ; ami t  v á -  
; g y a k o z ó  le l k ű n k b e n  s z é p n e k  és  n e m e s n e k  

ta l á l u n k  az — az ideál .
A m ű v é s z ,  ak i  a va ló  é l e t  u t á n z á s a  

k ö z b e n  a t e r m é s z e t  l e g c s e k é l y e b b  j e l e n s ó -  
! ge i t  is f o n t o s n a k  ta r t ja ,  azaz  te l je se n  ó le th ü  

k é p e t  ig y e k s z i k  n y ú j t a n i  — rea l izá l .  Aki  a 
m e l l é k e s t  m e l l ő zv e  ú g y  e g y s z e r ű s í t ,  h o g y  

; c s a k  az e l ő n y ö s  r é s z l e t e k e t  t a r t j a  m e g  s 
a z o k a t  ú g y  ja v í t j a ,  a h o g y  f e l f og ása  szer in t  
l en n iö k  k e l l e n e  — ideal izál .

Már  Ar is to te le s  is f o g la lk ozot t  ezzel  a 
k é r d é s s e l .  Sz e r in te  a  t e r m é s z e t  t ö k é l e t e s  
u t á n z á s a ,  azaz  a  sz o ro s  é r t e l e m b e n  v e t t  r e 
a l izmus é p p  o l y  k é p t e l e n  túlzás  a  m ű v é s z e t 
ben ,  mint  am id őn  idea l iz á l ás  kö z b e n  á t l é p j ü k  
a v a ló  lát szat  ha tá rá t .

Cherbu l ie z  a k ö v e t k e z ő  p é l d á v a l  v i lá 
gí t j a  m e g  a  r ea l izmu s  és  id ea l iz mu s  közöt t i  
e l le n té te t .  „ K é p z e l j ü n k  e g y  o m l a d o z ó  v á ra t .  
A rea l i s t a  k id o lg o z z a  v á s z n á n  a v á r  a la t t

a l ig  lá th a tó  p a t a k o t ,  b o k r o k a t  s a tö vü kbe n  
s z e r é n y e n  m e g h ú z ó d ó  i b o l y á t  is. Az ideal ista  
a v á r r o m o t  teszi  a l k o t á s a  k ö z é p p o n t j á v á ,  
s z e r in te  a  mil iő m i n d e n  s z é p s é g e  c s a k  azért  
v an ,  h o g y  a r o m  f e n s é g é t  miné l  jobb an  
em e l j e .

H a  ö r ö k b e c s ű  m ű a l k o t á s o k a t  t a n u lm á 
n y o z u n k .  e g y e s í t v e  lá t ju k  a  rea l iz m ust  az 
id ea l iz m us sa l ,  s h o g y  m i n d e g y i k b ő l  m enn yi  
s z ü k s é g e s ,  az az a l k o t ó m ű v é s z  m eg ó r z ö k é -

k a l m a z o t t  r e a l i z m u s  é s  id ea l i zm u s  k é p e  
v is sz a le h e ln i  azt  az ins p i rá c ió t ,  a m e l y  a m ű 
v é s z  l e l k é b e n  él t  —  az a l k o t á s k o r .

*
R e a l i z m u s .  A r e a l i z m u s  e g y é n i t .  Ka 

r a k t e r t  ra jzo l  a k á r  e g y s z e r ű ,  a k á r  festő: 
a l a k b a n  t á r g y a l j a  az é le t  a p r ó b b - n a g v o l r  
j e l e n s é g e i t .  F ő  cé l j a ,  h o g y  a z o k a t  ú g y  ör ö 
k í t se  m e g ,  mint  a  va ló  é l e t b e n  tapasz ta l ju k .  
A z e n e  real izá ló  t ö r e k v é s e  s e m  e g y é b ,  min:

i ,« . i
í 1 1  * 
1 I *  i
i I i i
1 - 5  1 , 1
I I

Blumberg József | f , Ikét, támgépeket, fer- 
dülés elleni f ű z ő k e t  
mérték szerint készít

keztyü,- kötszer- és füzögyára; betegápo
lási cikkek, orvosi műszerek nagy raktára

Nyíregyháza, katholikus parochia.
I 1 g !
I I ?  i

K ü lö n  p r ó b a t e r e m !
i \  r j

^  I r  i
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Támadás az uj magyar görög 
katholikus püspökség ellen.

4 románok nemzetiségi akciója.
Valósággal  m e g d ö b b e n  az e m b e r  a n n a k  

n i . rész  f e l l e p e s n e k  ha l l a tá r a ,  m e l y e t  a 
romá:: n e m z e t i s e g ü e k  —  é l ü k ö n  R a d u  n a g y 
váradi u lah p ü s p ö k k e l  — i n t é z n e k  a  m a g y a r  
nemzői, a m a g y a r  á l l a m  e l len .

n m á r  b e f e je z e t t  t é n y  vo l t  a m a g y a r  
A||ar . ak a római  s z e n t s z é k k e l  l e f o l y t a t o t t  
tárgv-ilása, m e l y n e k  e r e d m é n y e k é n t  X. P ius  

s zen t sé ge  h o z z á j á r u l á s á t  a d t a  e g y  ma- 
írVai , 'd rög b a i h o ú k u s  p ü s p ö k s é g  f e l á l l í t á s á 
éi,^ : | o g y  a m a g y a r o k  mi l ió in ak  ez en  r é g i  
^  a közeli  m e g v a l ó s u  ás  s t á d i u m á b a n  
állót’, mí  se m b i z o n y í t j a  k é z z e l f o g h a t ó b b a n ,  
mjnt . va l lás  és  k ö z o k t a t á s ü g y i  mi n is z t e r  
urnak v á r o s u n k  k ü l d ö t t s é g e  e lő t t  t e t t  a m a  
Kijelentése, h o g y  e n n e k  az ü g y n e k  i ra ta i  a 
szén - - ékke l  t ö r t é n t  m e g á l l a p o d á s  k ö v e t k e z 
teben e v a n n a k  z á r v a  — s a  p ü s p ö k s é g  
mielőbb fel lesz á l l í tva .

< íme R a d u  D e m e t e r  n a g y v á r a d i  g ö r ö g  
kath us r o m á n  p ü s p ö k ,  —  a k i  t ö r v é n y e i n k  
-zerint m a g y a r  fő re n d ih á z i  t a g  — v a l ó s á g g a l  
teizudi ja az o l á h o k  e g é - z  t ö m e g é t  e l l e n ü n k  s mint t e l jesen  m e g b í z h a t ó  f o r r á s b ó l  é r t e s ü 
lünk, a m a g y a r  n e m z e t  e m e  n a g y  e l l e n s é 
gének i n d í t v á n y á r a  e g y e s ü l e t e k ,  t e s t ü l e t e k ,  
magán e m b e r e k ,  —  k ö z ö t t ü k  a  r o m á n  p a p o k  —  
>L,a >zámra t i l t a k o z n a k  a  r ó m a i  s z e n t s z é k h e z  
intézett t á v i r a t a i k b a n  az uj m a g y a r  g ö r ö g  
karholikus p ü s p ö k s é g  fe lá l l í t á sa  e l len .

Minden m a g y a r  e m b e r  l e l k é t  m é l y e n  
m e g r á z z a  és e lk e s e r í t i  az a s z o m o r ú  k é p ,  
m e i y  a r o m á n  n e m z e t i s é g i e k  e v a k m e r ő  
l é n y é b e n  e l é n k  tá ru l .  E  y m a g y a r  f ő r e n d ih á z i  
iag a l e g m e r é s z e b b  m ó d o n  t á m a d j a  m e g  a 
m gyár k o r m á n y n a k  m i n d n y á j u n k  l e l k é b e n  
hatat éb re sz te t t  a k c  ó já t  n e m c s a k ,  d e  fe l rázza  
az ellen e z r e k n e k  i n d u la tá t

l lát  nincs ez e l le n  v é d e k e z é s .  Hisz ez 
az eljárás e g y  a h a z a á r u l á s s a l  !

Éb re dj ünk  !
Ez az a k n a  m u n k a  m i é r t  fo ly ik  ? Mer t 

a román n e m z e t i s é g ű e k  az ö h o s s z a  é v t i z e 
d e k r e  v is sz am en ő  s k ö v e t k e z e t e s  t e r j e s z k e d é s i  
poli t ikájuknak e g y  h a t a l m a s  v i s s z a s z o r i t ó já t  
látják az uj p ü s p ö k s é g  i n t é z m é n y é b e n .  T u d 
n u n k  kell azt ,  h o g y  az o lá h  b e o l v a s z t á s i  
t ö r e k v é s e k  l e g h a t a l m a s a b b  e s z k ö z e  az az 
oláh pap,  ak i  g y ű l ö l e t t e l  a m a g y a r  n e m z e t  
iránt. E r d é l y t  m á r  R o m á n i á h o z  t a r t o z ó n a k

lá t ja ,  s ő t  h irde t i .  T u d n u n k  ke l l  azt,  h o g y  az 
a  n é p  f a n a t i k u s  v a k s á g g a l  m e g y  p a p j a  u tán,  
ak i  a  n a g y  D á k o r o m á n j a  m e s e  v i lá g á t  v a 
r á z s o l j a  fo ly to n  s z e m e  e lé.  E g y  t e k i n t e t  a  
n e m z e t i s é g i  m e g o s z l á s o k a t  fe l t ü n te tő  t é r 
k é p r e  s e l b o r z a d u n k  a  m u n k a  e r e d m é n y é n .  
J ó  f o r m á n  e g é s z  E r d é l y  r o m á n .  Igen,  a m a 
g y a r  á l la m ,  a m a g y a r  h a z a  el len ind í to t t  
ez en  a k n a  m u n k a  el len a k a r u n k  mi v é d e 
k e z n i  e g y  m a g y a r  sz e l l e m b e n  k o r m á n y z o t t  
e g y h á z m e g y e  r é v é n ,  m a g y a r  s z e l l e m b e n  
n e v e l t  p a p o k k a l .  Mert  az t  t é t l e n ü l  nézni ,  
e g y k e d v ű e n  tűrni ,  min t  e m é s z t i k  a  m a g y a r  
á l la m  te s t é t  a zok ,  kik é l v e z i k  a  m a g y a r  
á l l a m p o l g á r s á g g a l  j á r ó  ös sz es  j o g o k a t ,  —  a  
m a g y a r  á l la m  g a z d a s á g i ,  kul turá l i s ,  j ó t é 
k o n y s á g i  i n t é z m é n y e i t ,  — n e m  lehe t ,  n e m  
sz ab ad .  Azt m e g a k a d á l y o z n i  n e m c s a k  jo g u n k ,  
d e  k ö t e l e s s é g ü n k  i--. Es ha  azt  az e l ő z é k e n y  
m a g a t a r t á s t ,  m e l y e t  e d d i g  «ok t ü r e l e m m e l  
ta nus i  o t tu nk ,  — g y e n g e s é g ü n k r e  m a g y a 
r á z z á k ,  — n e m  s z a b a d  v is sz a r ia d n i  a  l e g r a 
d ik á l i s a b b  e s z k ö z ö k tő l  s e m ,  e l v é g r e  e z r e d é v e s  
h a z á n k  m e g m e n t é s é r ő l  van  szó !

Es m os t ,  — e b b e n  a v á l s á g o s  f o r d u la t 
b a n  t e g y ü k  f é r e  a lo c a lp a t r i o t i s m u s t  Mert  
ez az ü g y  a k k o r ,  a m i k o r  a r o m á n  a g i t á c ió  
m e g i n d u l t  a  p ü s p ö k s é g  fe lá l l í t ása  e l len ,  e l 
v e s z t e t t e  he ly i  v o n a t k o z á s á t ,  o r s z á g o s  ü g y g y ó  
fej le t t .  Mig a b b a n  a biz tos  t u d a t b a n  é l t ünk ,  
h o g y  az i n t é z m é n y  m á r  b iz to s í t va  van ,  c s a k  
a  s z é k h e l y  k é r d é s e  v i tá s ,  —  m i n d e n  i g y e 
k e z e t ü n k k e l  o d a  ke l le t t  t ö r e k e d n i ,  h o g y  
N y í r e g y h á z á n ,  — k ö z p o n t i  f e k v é s é n é l  f o g v a  
l e g a l k a l m a s a b b ,  ku l tu rá l i s  s g a z d a s á g i  fe j 
l e t t s é g é n é l  f o g v a  is k i v á l ó a n  a l k a l m a s  v á r o 
s u n k b a n  á l l í t t a ss á k  fel. De  mos t ,  —  m i k o r  
m a g a  az i n t é z m é n y  van  m e g t á m a d v a ,  össz e  
ke l l  fogni  m i n d e n  m a g y a r  e m b e r n e k ,  l a k j é k  
b á r ó s z a k o n ,  d é le n ,  k e l e t e n  v a g y  n y u g a t o n ,  — 
s e g y e s ü l t  e r ő v e l  kell f e l l é p n ü n k  e l l e n s é g e i n k  
j o g o s u l a t l a n  b e a v a t k o z á s a ,  a k n a m u n k á j a  
el len.

S z a b o l c s v á r m e g y e  és N y í r e g y h á z a  v á r o s  
ha za f i a s  k ö z ö n s é g e  á t ó r e z t e  a  s ú l y o s  h e l y 
z e t e t  s j ó l e s ő  hazaf ia s  é r z é s s e l  á l lap í t ju k  m e g ,  
h o g y  az a n a g y a r á n y ú  m o z g a l o m ,  m e l y  e 
n e m z e t i  s z e n t  ü g y  é r d e k é b e n  m e g i n d u l t  —  a 
v á r m e g y e  és  a v á r o s  t ö r t é n e t é b e n  a r a n y  
h e t ü k k e l  lesz  m e g ö r ö k í t v e  a k é s ő  u t ó d o k  
s z á m á r a  is.

S z a b o l c s v á r m e g y e  a l i s p á n j a  a  v á r m e g y e  
k ö z ö n s é g e  n e v é b e n  a r ó m a i  szen t  s z é k h e z  
in té ze t t  k ö v e t k e z ő  t á v i r a t b a n  t i l t a k o z o t t ,  az 
o lá h  a g i t á t i ó  e l len :

X .  P iu s  p á p a  Ő s z e n t s ó g ó n e k

R ó m a .

Szentséges A t y a !

S z a b o l c s v á r m e g y e  k ö z ö n s é g e  fel 
h á b o r o d á s s a l  é r te s ü l t  n em  i l l e té k e s  t é n y e 
z ő k n e k  a m a  a k n a m u n k á j á r ó l ,  a m e l y  e g y  
m a g y a r  a j k ú  g ö r ö g  h a t h o l i k u s  p ü s p ö k s é g  
f e lá l l í t á sána k  n e m e s  e l h a t á r o z á s á t  S z e n t 
s é g e d n é l  m e g h i ú s í t a n i  k ív á n ja .  S z á z e z r ek  
for ró  v á g y a  és lelki  s z ü k s é g l e t e  e n n e k  
a  p ü s p ö k s é g n e k  a  s z e r v e z é s e .

Aláza t ta l  és  r a g a s z k o d á s s a l  k é r j ü k  
S z e n t s é g e d e t ,  h o g y  k e g y e s  és  l e l k ű n k 
ben  m é l y  t i sz te le te t  é b r e s z t e t t  e l h a t á r o 
z á s á h o z  k é p e s t  a  r o m á n  a j k ú  p o l g á r o k  
s e m m i v e l  s e m  in dok ol t ,  d e  e g é s z  h a z á n k 
ban  m é l y  e l k e s e r e d é s t  ke l tő  k é r e l m é t  
e lu tas í tan i ,  s az űj g ö  ög  k a t h o l i k u s  
p ü s p ö k s é g  mie lő bbi  f e l á l l í t ásáh oz  l e g 
f i g y e l m e s e b b  h o z z á j á r u l á s á t  m e g a d n i  
m é l t ó z ta s s ó k .
N y í r e g y h á z a  v á r o s  p o l g á r m e s t e r e  p e d i g  

a  v á r o s  k ö z ö n s é g e  n e v e l t e n  a k ö v e t k e z ő  
t á v i r a to t  kü ld te .

X .  P ius  p á p a  Ő s z e n t s ó g ó n e k

R ó m a .

Szentséges A ty a !

N y í r e g y h á z a  v á r o s  4 00 00 la k o s s á g a ,  
k ö z ö t t ü k  a  m a g y a r  a j k ú  gör .  ka th o l i k u s  
p ü s p ö k s é g  fe lál l í t ásá t  e p e d v e  v á r ó  gör .  
k a th o l i k u s  e g y h á z  ezrei  k é p v i s e l e t é b e n  
e s e d e z v e  k é r j ü k  S z e n t s é g e d e t ,  h o g y  
e g y e s  i l l e té k te le n  és  hazaf ia t lan  k ö r ö k  
r é s z é r ő l  a m a g y a r  p ü s p ö k s é g  fe lá l l í t ása  
e l len  S z e n t s é g e d  e lé  te r je sz te t t  k é r e l 
m e k t ő l  e l t e k i n t v e ,  a m a g y a r  a j k ú  g ö r ö g  
k a i h o l i k u s  p ü s p ö k s é g  f e l á l l í t ásá t  e n g e 
d é l y e z n i  s ez ál tal  a m a g y a r  g ö r ö g  
k a t o l i k u s o k n a k  é v t i z e d e k  ó ta  hőn  ó h a j 
to t t  t ö r e k v é s é t  m e g v a l ó s í t a n i  k e g y e s 
k e d j é k .
U g y a n  i ly  i r á n y o k b a n  t á v i r a t o z t a k  m é g :  

az i p a r t e s t ü l e t ,  az ip a ro s  o l v a s ó k ö r ,  a k e r e s 
k e d ő k  és  g a z d á k  k ö r e ,  a  S z a b o l c s v á t m e g y e i  
tűzo l tó  s z ö v e t s é g ,  a  Cas ino ,  a  po lg á r i  o l v a só  
e g y l e t ,  a  C e m e n t  m ü á r u  és m ü k ő g y á r  rész  
v é n y l á r s a s á g ,  S ip o ss  Á r p á d  h í r lap í ró ,  stb.

S z é l e s k ö r ű  m o z g a l o m  indul t  m e g  a v á 
ro sb a n ,  h o g y  a m a g á n o s o k  e g y ü t t e s e n  i n t é 
z e n d ő  t á v i r a t b a n  sz in t e  e m e l j é k  fel t i l t a ko zó  
s z a v u k a t  s j u t t a s s á k  Ő s z e n t s é g e  e lé,  a  m a g y a r

'i í :i - z e tben  e lő f o r d u l ó  h a n g j e l e n s é g e k n e k  
usog ás ,  e r d ö z s o n g á s ,  v ih a r ,  t e n g e r m o -  
r á s c s ö r g e d e z é s ,  p a t a k c s o b o g á s ,  m a d á r -  
t zene i  h a n g o k k a l  v a l ó  hü  u t á n z á s a .  

Alig ta lá lu n k  e r r e  j o b b  p é l d á t  B e e t h o v e n  
i ra l - sz infóniá jáná l ,  a m e l y b e n  f e n s é g e s e n  
zik a r ea l iz m us  az id e a l i z m u ss a l .  „Mehr  

ind uu g  a ls  M a i e r e i '  m o n d t a  B e e t h o v e n .
n e m  e l é g  a  sz o l ga i  u t á n z á s ,  h o g y  

n e l y  nan k ö z v e t l e n ü l  ha ss o n .  P é l d á u l  a 
■telt h a l l g a t v a  (A p a t a k n á l )  ö n k é n t e l e n ü l  
ik a z o k a t  a b e n y o m á s o k a t ,  a m e l y e k e t  
ia e g y  [ ta tákná l  á t é l t ü n k .  Sót  látni  vó l-  
a p a t a k o t  s i m a  t ü k r é v e l ,  z a v a r t a l a n u l  
og va .  A I II .  t é t e l b e n  (A v iha r )  az e l e m e k  
at e g y s z e r ű  k i f e je ző  e s z k ö z ö k  d a c á r a  o ly  

z rázóan  festi ,  min t  s e n k i  má s .  Es v a n - e  
osabb r é sz le t  a fü le m i l e  és  k a k u k  c s a t 
j á n á l ?  Ez  a sz inf ón ia  n e m  fejez  ki é r 
meke t ,  c sa k  h a n g u l a t o k a t  id éz  v issza.  

S c h u b e r tn e k  „D ia  s c h ő n e  Miillerin" c.

d a l c y k l u s a  sz in té n  jó p é l d a  a  r ea l i zm u sr a .  A 
pn lg á r i  s z á r m a z á s ú  z e n e p o é t a  e g y s z e r ű  t e r 
m é s z e t é n e k  m e g n y i l a t k o z á s a i  e  d a lo k ,  a m e 
l y e k n e k  ólethi i  rus t ic izmu á v a l  e g y  t á r s a 
da lm i  o s z t á l y t  j e l l e m e z .  Az E r l k ö n i g  és  a 
Die  j u n g e  N o n n e ,  v a l a m i n t  Liszt  L o r e l e y  c. 
d a l a  festői  p é l d á k  a rea l izmu sra .

A re a l i z m u s  f o n t o s s á g a  me l le t t  szól a 
p r o g r a m m z e n o  k e l e t k e z é s e ,  m e l y  Liszt  és  
Ber l ioz  n e v é h e z  fűződik.  Mtg Lisz t  sz in ton ikus  
k ö l t e m é n y e i b e n  p i t lo r e s z k  f o r m á t  és  id e a l i 
zá ló  t ö r e k v é s e k e t  l á tunk ,  Berl ioz  m ü v e i b e n  
a k a r a k t e r e k  m e g r a j z o l á s á n á l  a fes tő h a n g -  
s z e r e l é s e n  v an  a  tösú ly .

A r e a l i z m u s  t ú l h a j t á s a  a  „ m t d e r n “ j e l 
zőve l  i l l e te t t  n a t u r a l i z m u s .  A n a t u r a l i s t á k  t é 
v e d é s e  a b b a n  áll,  h o g y  a t e r m é s z e t  l e h e tő  
l e g t ö k é l e t e s e b b  u t á n z á s a  é r d e k é b e n  az o lcsó 
h a t á s  k e d v é é r t  í z lé s te len  t é m á k a t  d o l g o z n a k  
fel a l e g m ü v é s z i e t l e n e b b  f o r m á b a n  és  k i f e je 
zési  e s z k ö z ö k k e l .  E n n e k  a d e k a d e n s  i r á n y 

n a k  S t r a u s s  R i c h a r d  a  m e g t e r e m t ő j e .  Z e n e 
k a r i  m ü v e i  k é t s é g t e l e n ü l  p o r t r a i t j á t  a d j á k  
az on  s z e m é l y e k n e k ,  a k i k  őt  insp i r á l ták ,  a n é l 
kü l  a z o n b a n ,  h o g y  me ta f i z i ce  o k a d a t o l v a  
lá tn ok  az i l l e tők  c s e l e k e d e t e i t .  A Don J ü a n 
ban ,  M a c b e t h - b e n  c s u p a  akc ió,  se m m i  f iziológia.  
A H e l d e n l e b e n - b e n  n e m k ü l ö n b e n ,  s o k  h e ly ü t t  
í z lés te lenül  ( W i d e r s a c h e r - m o t i v u m ) .  A rea l iz 
m u s  le g p ró z a ib b  e s e t e  a Sz infónia d o m e s t i c a .E z  
az e x a l t á l t  t é m a  e g y i k  l e g n a g y o b b  t é v e d é s e  a 
r a v a s z  M es t e rn ek .  I l á z a s t á r s a k  z s ö r tö lő d ó s e  elől 
m in d e n  jóizlé^ü e m b e r  k i té r  az é l e t b e n ,  s z ü k 
s é g t e l e n  h a n g v e r s e n y d o b o g ó r a  idézni .  Itt é r e z 
zük az idea l izmus  é g e t ő  h i á n y á t  l e g jo b b a n .

A v é rbe l i  r e a l i s ta  z e n e s z e rz ő  le g f o n 
to s a b b  t u l a j d o n a  a m e g lá tó ,  m e g é r z ő  k é p e s 
sé g .  É r t e m  a l a t t a  az on  e rő t ,  a m e l l y e l  sa já t  
é n j é t  a lá  tu d ja  r e n d e ln i  a z e n ó s i t e n d ó  t é m a  
b e n y o m á s o k n a k .  Ez a k e l lé k  — a m e l y  
W á g n e r n ó l  vol t  n a g y  fokon  k i fe j lő dve ,  — 
k ü l ö n ö s e n  o p e r a i r ó k n á l  e l e n g e d h e t e t l e n .

M o d e r n ü l  b e r e n d e z e t t

Étterem és Sörcsarnok
! a Debreczeni Első Takarékpénztár 

palotájában
S Figyelmes, pontos es előzékeny kiszolgálás.
s

Sternad Ferencz

P IL S E N I S Ö R H Á Z
D E B R E C Z E N ,

P i a c z - u t c z a  é s  K o s s u t h  L a j o s » u t c z a  s a r k á n .

V id é k ie k  t a lá lk o z ó  h e ly e .  
Kitűnő magyar és franczia konyha.

T is z tá n  k e z e l t  i t a lo k  
V a ló d i  P ils e n i sö r.

Előre megrendelt társas ebéd, vacsora mérsékelt 
áron. — Telefon 9ÖS.

I



!S Z A B 0  L, C 1912. március y.

gör .  ka th o l i k u s  p ü s p ö k s é g  fö lá l l í t ására i r á 
n y u l ó  k é r e lm ü k e t .  E g y  nap  a la t t  száznál  töb ben  
i r a tk o z ta k  a lá  a  k ö v e t k e z ő  s ü r g ö n y n e k  :

X. I’ius p á p a  Ó s z e n t s é g é n e k
R ó m a .

Szentséyes A t y a !

A n e g y v e n e z e r  la kos t  számlá ló  
N y í r e g y h á z a  v a r o s  po l gá ra i  n e v é b e n  
m e g ü t k ö z é s s e l  é r te sü l tü nk  arról ,  h o g y  
ro m á n  a jk ú  honf i tá rsa ink  s z ű k k e b lű  á l lás t  
fog la l tak  a felá ll í tandó  új, m a g y a r  a jk ú  
g ö r ö g  ka tho l ik us  p ü s p ö k s é g  el len.

Mély hódola t ta l  ké r jü k  S z e n t s é g e 
det ,  h o g y  e lőbbi  k e g y e s  e l h a t á r o z á s á h o z  
r a g a s z k o d v a ,  az új p ü s p ö k s é g  mie lőbbi  
felá l l í t ásá t  mi l iők lelki s z ü k s é g l e t é n e k  
k i e lé g í t é se  v é g e t t  sz en te s í t en i  k e g y e s 
ke d jé k .
f l isszük,  h o g y  ez a  tő lünk  k i indul t  

n a g y a r á n y ú  akc ió  v i ss zha ng ra  talál  sz é l es  e 
h a z á n k b a n  s m e g t ö r j ü k  azt a m eré sz  és 
hazafiat lan t á m a d á s t ,  m e l y e t  az o lá h  n e m 
z e t i s é g e k  R a d u  p ü s p ö k k e l  é lé n  in té z te k  
e l le nü nk  és a m a g y a r n e m z e t  e g y e t e m e  el len.

tg-
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13 próbás ezüsinemiiek. pon- 
tos órák, alkalmi ajándék
tárgyak legolcsóbban

S ándor R ezső
elismert szolid ékszerésznél 

Nyíregyházán, Városház u. 3. sz. a.
k a p h a t ó k .  — T e l e f o n  s z á m  2 52 .

Dr. Vénis Károly, f

van .
h o g y

A „Szabolcs"  nak  i s m é t  g y á s z a  
M é ly en  m e g s z o m o r o d v a  ad juk  a hirt. 
dr.  Venis Káros lap u n k  fősz erkesz tő j e  B u d a 
p es t en ,  f. hó r -ón  d é l u t á n  e g y n e g y e d  5 
ó r a k o r  me gh al t .  H a l á l á n a k  Ilire n e m c s a k  régi. # o
i sm erő se i  kö ré b e n ,  d e  v á r o - u n k b a n  is az ok  
között ,  a k i k n é l  m egf o rdul t ,  a k i k k e l  é r i n t k e z e t t  
m é l y  m e g d ö b b e n é s t ,  ősz inte  r é s z v é t e t  ke l te t t .  
Kedves ,  jó  m o d o r ú  férfi, ü g y e s t o l l u  iró s 
va ló ba n  n a g y o n  ké p z e t t  e m b e r  volt .  K a r r ie r je  
sz ép en  indult ,  n a g y  r e m é n y e k r e  jo g o s í to t t .  
S o m o g y  v á r m e g y é n e k  vol t  I. a l j e g y z ő je .  Az 
e g é s z  v á ros ,  m e g y e  n a g y o n  sz e re t t e ,  ú g y  
h o g y  ö vol t  k i j e lö lv e  a m o s t a n i  P l a h n e r  
S á n d o r  h e l y e t t  f ő je g y z ő n e k .  Megnősül t .  B o ld og  
volt .  2 szép  g y e r m e k  sz á rm a z o t t  a  b o l d o g s á g  
n y o m á n .  Es a k k o r ,  h o g y  az ok  j ö v ő j é t  jobba n  
biz tosí tsa ,  mint  a l j e g y z ő  l e t e t t e  az ü g y v é d i  
vizsgá t .  I rodá t  ny i t o t t .  Minden  szép,  k e c s e g 
tető,  n a p s u g a r a s  vol t ,  m ik o r  m e g j e l e n t  . . 
„Az ö rd ö g ."  E .köl lözöt t ,  A m e r i k á b a n  k e r e 
se tt  e n y h ü l é s t ,  v issza jö t t  m e r t  n e m  talál t .  
A m u n k á b a n  p rób á l t  m e g n y u g v á s t  találni ,

Telefon 145.

új r a  i r o d á t  ny i t o t t  Igá iban ,  d e  itt s e m  tudot t  
m a r a d n i .  F u t o t t  ö n m a g a  e l ő ’, k e r e s t e  ö n 
m a g á t ,  — n em  ta lá l ta  m e g  a  rég i  e m b e r t .  
Itt,  ná lunk ,  s z ü k e b b  hazá já tó l  m e s s z e  m á r - m á r  
k e z d e t t  v i ssza té rn i  é l e t k e d v e ,  sa jn o s  csak  
p á r  h ó n a p r a ,  h o g y  v é g l e g  e lpusztul jon.  F e l e 
s é g é t  n e m  tu d ta  feledni ,  lelki  ö s s z h a n g j a  
megb i l l en t ,  m a g a  el len f o rd í to t ta  a f e g y v e r t ,  
e g y  n y o m o r u l t  kis g o l y ó  k io l to t ta  é le té t .  
Ö z v e g y  a n y j a  s szép  kis 12 é v e s  f i a c sk á ja  
g y á s z o l j a  . . .  é s  t alán va l ak i  m é g .  N y u g o d j é k  
b é k é b e n .

h í r e k .
— Rosszmájú t u d ó s í t á s .  A „ K i s v á r d a  

| és  V i d é k e *  c. he t i l ap  f. é v i  m á rc iu s  3-iki  
j v e z é r c i k k é n e k  e lső h e ly é n ,  va ló sz ín űl eg  ro ssz-  
j a k a r a t ú  tu dós í t ás  fo ly t án  e m l í té s t  t e t t  a r ró l ,  
j h o g y  az „ a ja k i"  kér .  f o g y a s z t á s i  s z ö v e t k e -  
j ze te t  b e c s u k t á k .  F e l v a g y u i k  h a t a l m a z v a  a n 

nak  k i j e l e n t é s é i e ,  h o g y  az e g é s z  h í r adásb ó l
j e g y  szó se m  igaz.  C s e n d e s e n  bár ,  d e  a zé r t  

ig en is  él é s  m é g  v i r ágo zn i  is fog.

— A Bessenyei kör sz ab ad  l íceumi  
o s z t á l y a  f. hó  7-ón,  c sü tö r  ök  dé lu tá n ,  i s m é t

i i n g y e n e s  e l ő a d á s t  r e n d e z e t t .  Az e lő a d á s t  
S z a l a y  S á n d o r  fő g v m n .  t a n á r  ta r to t t a ,  m e l y e n  
a k ö z ö n s é g  sz ép  s z á m m a l  v e t t  rész t .

— Haláleset. Súlyos csapós érte 
városunk köztiszteletben álló orvosát 
dr. Saáry Sándort. Fia, Sándor, ki II. 
éves gyógyszerósztanhallgató volt, halt 
meg 3-án hosszas szenvedés után. T e
metése 5-én délután történt a családi 
házból az egész város őszinte részvéte 
mellett.

— Betörés a kastélyba. Tiszafüred
ről jelentik, hogy ott özvegy Mocsáry 
Imróné szül. Okolicsányi Gizella kas
télyában betörők jártak es nagyobb 
mennyiségű ezüst-készletet vittek el. A 
kár mintegy 2000 korona. A betörőket 
erélyesen nyomozza a csendőrség.

—  F ű  r d ö k c d v e z i n é n y .  A v á r m e g y e  
öss zes  á l la mi  n é p is k o la i  t a n e r ő i n e k  f i g y e l 
m é b e  a já n lo m  vk.  min.  ur  k ö v e t k e z ő  rendi— 
l e t é t :  A buziási  g y ó g y f ü r d ő  i g a z g a t ó s á g a  az 
áll. t i sz tv i se lők ,  a l t i sz tek  és  sz o lg ák ,  v a l a 
min t  a z o k  c s a l á d t a g j a i  r é s z é r e  a  f. év i  e lö-  
es  u t ö i d é n y  t a r t a m a  a la t t ,  vág yás  má ju s  
15-től  jun ius  20 - ig  és aug .  15-től  s z e p t e m b e r  
v é g é i g  a tü r d ő k  á r á b ó l  (a m o o r  fü rd ők  k i 
v é te lé v e l ) ,  v a la m in t  az i g a z g a t ó s á g h o z  ta r to zó  
l a k á s o k  a r ábó l  30 s z á z a l é k o s  k e d v e z m é n y t  
ny ú j t .  A k e d v e z m é n y t  i g é n y b e  v e n n i  s z á n 
d é k o z ó k  ta r to z n a k  s z e m é l y a z o n o s s á g u k a t  k ö z 
v e t l e n  h iva ta l i  f ő n ö k ü k ,  v a g y  e lö l j á r ó s á g u k  
ál tal  k iá l l í tot t  bizonydat ta l ,  e s e t l e g  vasú t i  
a r c k é p e s  i g a z o l v á n n y a l  igazolni .  N y í r e g y h á z a ,  
1912.  m árc ius  5. W d t  kir .  t a n f e l ü g y e l ő .

— Fölmentett tanító. R é m e s  tet t  e l 
k ö v e t é s é v e l  vol t  v á d o l v a  S s tá ro ss ta  E le k  
biri-i  gk.  t ani tó.  F e l e s ó g g y i l k o l á s s a l .  H é t  
h ó n a p i g  s z e n v e d e t t  a v izsgá la t i  f o g s á g b a n  
m íg  v é g r e  f. hó  7-én  m e g t a r t o t t  v ó g t á r g y a -

r n ^ g v á d o l t  o m lás k i d e r í t e t t e  az a l a p ta la n u l

Legmegbízhatóbb bevásárlási

Schneck Henrik divatáruháza,
=  » Nyíregyháza, Kossuth Lajos-tér.

b é r  á r t a t l a n s á g á t .  A t a n u k  e g y i k e  se m  tudott 
t e r h e l ő l e g  b iz o nyí ta n i ,  a  g y e n g e  g y a c u o k o k  
m e l y e k  a v á d  a la p já u l  sz o lg á l t a k ,  a fötár- 
g y a l á s o n  se m b i z o n y u l t a k  o l y a n  t é n y e k n e k  
m e l y e k  mia t t  b ű n ö s s é g é t  m e g l e h e t e t t  y . M1J 
t é n y k é n t  á l la p í ta n i .  í g y  az e s k ü d t s z é k  \ r_ 
d ik t j e  a la p já n  a  b í r ó s á g  f ö l m e n t e t t e  a v.; j. 
lo t ta t .  í g y  b i z o n y o s o d i k  b e  ismét ,  h o g y  ntJ!n 
c sa k  a k k o r  z ö r ö g  a h a ra sz t ,  h a  szól fi, , 
h a n e m  a k k o r  is, h a  k í g y ó  csúsz ik a l a t V  
A v é d ő  E l e k e s  A la d á r  ü g y v é d  volt ,  ki v . . 
bán  r e m e k e l t  b e s z é d é v e l .

— A „Hónap" m árc iu s i  s z á m a  is m- -- 
j e le n t .  I g a z á n  é lv e z e t t e l  o l v a s t u k  e  folyton 
san  é s  f o k o z a t o s a n  fe j lő dő  havi  szépi roda lmi  
lap  ös sz es  c ik k e i t ,  m e l y e k  közül  kü lönösen 
k i e m e l j ü k  dr. L e f f ie r  Béla  c i k k é t  A d y  E n d r é 
ről,  K e le n  L ász ló  „ S z é l c s e n d "  c. költi-mé- 
u y é t ,  dr.  K á l l a v  Miklós,  dr .  ÍI. N a g y  Jenő 
B a l l a y  G y u l a ,  V e r t s e  K. A n dor ,  dr.  Hofftnann 
Móric,  V a j d a  G y ö r g y ,  K á l l a y  H e ló n  üg ye s  
d o l g o z a t a i t  s tb  stb.

— l'j gyógyszertár. N e m  Nyír eg y h ázá ró l  
v a n  szó, h a n e m  D e m e c s e r r ő l .  E  nap ró l -na p ra  
m i n d i n k á b b  fe j lődő  k ö z s é g  v a l ó b a n  m egé r
demli ,  d e  a  s z ü k s é g l e t  is k í v á n j a ,  h o g y  g y ógy -  
tá r a  l e g y e n ,  h a  m á r  kü lö n  o r v o s a  is van.  A 
v á r m e g y e  e g é s z s é g ü g y i  b i z o t t s á g a  is oly 
é r t e l e m b e n  s z a v a z o t t  f. hó 6-án ,  sze rd án  de - 
u tá n  ta r to t t  ü l é sé n .

— Megszűnt a tömeges einberhalál.
H o l ?  H á t  itt n á t i n k  N y í r e g y h á z á n .  Koczka  
ur  u g y a n i - ,  k i n e k  c i r k u s z á b a n  e s t é n k é n t  3000 
e m b e r  ha l t  m e g  a n e v e t ó s t ő 1, k e d d e n  felszedte 
sá to r f á i t  m e g e l é g e l v e  k é t  h é t i g  ta r tó  ember  
ö l d ö k l é s é t  s a k ö z e lb e n  l é v ő  l a k o s o k  á l ta lá
n os  ö r ö m é r e  e lk ö l tö zö t t .

— F ű  f i  m  b á l .  A n y í r e g y h á z i  izr. kéz
m ű v e s e k  b e t e g s e g é l y z ő  e g y l e t  m árc .  3-án,  a 
K o r o n a - s z á l i ó  d í s z t e r m é b e n  jó l  s i ke rü l t  álarcos 
bá l t  r e n d e z e t t  sa já t  p é n z t á r a  j a v á r a .

— Meghívó. A M a g y a r o r s z á g i  Munká
s ok  R o k k a n t -  és  N y u g d í j  E g y l e t é n e k  nyír
e g y h á z i  150. s z á m ú  fiók p é n z t á r a  1012. m ár
cius  hó 17-ón ,  v a s á r n a p  d. u. 3 ór ako r  a 
v a r o s h á z a  d í s z t e r m é b e n  ta r t j a  m e g  ötödik 
év i  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t ,  m - l y r e  az egvle t  
t i -zlel t  t a g j a i t  és  az e g y l  tü n k  i r á n t  érdek- 
lödő n a g y k ö z ö n s é g e t  t i s z te le t te l  m egh ív ja k .  
N a p i r e n d :  t. E l n ö k i  m e g n y i t ó .  2. A vá lasz t
m á n y  év i  j e l e n t é s e .  3. A z á r s z á m a d á s  elfo
g a d á s a  és  a t e l m e n t v é n y  m e g a d á s a .  5. Ti-zt-  
u jűá s .  5. A k ö z p o n t i  év i  j e l e n t é s  és nap i r end  
e lő t e r j e s z t é s e .  K ü l d ö t t e k  v á l a s z t á s a .  A fiók- 
p e n z t á r  v á l a s z t m á n y a .

— A kath. legényegylet » ? -
n a p  d é lu tá n  a  k ö r  h e ly is é g é b e n  g y ü / 
ta r t .  F ig y e lm e z te te m  a z  ö sszes  t a g o k a t ’ h / 
f é l  4 - r e  p o n to s a n  m e g je le n je n e k  11. el>>

Március 15. A n a g y  n a p  é v fo rd u  ő 
j á t  k e g y e l e t e s  ü n n e p é l y e k k e l  ülik m e g  
é v b e n  is ú g y  az i s k o l á k ,  min t  v á r o s u n k  p 
g á ra i .  Az ü n n e p é l y  s z é p  idő e s e t é n  a váró 
h á z a  u d v a r á n ,  e l l e n k e z ő  e s e t b e n  a Koror. 
n a g y t e r m é b e n  iesz d é l u t á n  3 órai  kezde t  
R é s z l e t e s  p r o g r a m m  a k ö v e t k e z ő :  1. Himnu- 
Enek l i  a da lkö r .  2. E l n ö k i  m e g n y i t ó .  T a n  
M a je r s z k y  B é la  p o l g á r m e s t e r .  3 . 'A lk a lm i  !■ 
szód .  E l m o n d j a :  Vie tor i sz  J ó z s e f  fögim . 
t aná r .  4 H aza f ia s  d a l o k .  É n e k l i  a  da lkö  
5. A lka lm i  k ö l t e m é n y .  S z a v a l j a :  Dósi  Sán  
tanfel .  to l lnok.  6. bz óza t .  É n e k l i  a da lkör .

Anyakönyvi kinevezések. S zabóé
................ tő i s pánj a  Kle in  H e n r i k  ny ir tu

Községi  í r n o k o t  u g y a n o d a  te l je s  h a t á s k ö r i '  
h e l y e t t e s  a n v a k ö n y v v e z e t ő v ó ,  G u r b á n  Lász! 
j e g y z ö i  Í r n o k o t  p e d i g  a t i sz ad o b i  a n y a k ö n y v -  
v e z e t ő s ó g h e z  h e l y e t t e s  a n y a k ö n y v v e z e t ő v  
u g y a n c s a k  tel je* h a t á s k ö r r e l

v á r m e g y e

n e v e z t e  ki.

forrás Telefon. 145

ahol a kővetkező cikkek: pongyola, 
blouse, gyermekruhácska, feher 
nemű, kalap, nyakkendő, zsebkendő, 
valamint a legizlésesebb ruhakülön
legességek, kézimunkák és szörme- 
árnk nagy választékban kaphatók.
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__ Vásár áthelyezés. A t i szadob i  o r s z á 
gos vásárt  ez é v b e n  ápr il is  hó  8 - i k a  h e l y e t t  
április 1-én t a r t j á k  m e g .

* __ M e g h ív ó .  A N y í r e g y h á z i  K e r e s k e d ő
|j j V y l e t e  1912. hó 9 - é n  e s t e  9 ó r a i  kez-  

jpool  a K e r e s k e d ő k  é s  G a z d á k  K ö r e  h e l y i -  
st;iTéiien k a b a r é v a l  e g y b e k ö t ö t t  t á n c m u l a t s á -  

[; ndez. B e l é p ő d í j : s z e r a é l y i e g y  2 k o r o n a  
^a!  'ni j egy  5 k o r o n a .  Felül f i z e t é s e k  az  e g y l e t  
"aV i kös zön e t te l  f o g a d t a t n a k  és  h i r la p i l a g  
oyn^tázta tnak .

A p o l g á r i  f i ú i s k o l a  d é l e l ő t t  11 ó r a 
kor rt ja az in téze t  t o r n a t e r m é b e n  a  m á r c i u s  

m l é k ü n n e p ó l y t  a  k ö v e t k e z ő  mi i sor ra l ,  
j nnusz.  E l ő a d j a  az é n e k k a r .  2. Ó d a .  
i ’\  ívi K )  S z a v a l j a :  K o s á n  Zo l t á n  IV. o. 

r r t hagói  h a r a n g o k .  ( K o z m a  Andor) ,  
ama.  S z a v a l j a :  f l a n k o v i c s  Pá l  ITI. o. 
n i ék b esz éd .  T a r t j a :  E s z t e r g o m y  J ó z s e f  

t. 5 N é p d a l o k .  E l ő a d j a  az é n e k k a r .  
: h o n v é d .  ( G á r d o n y i  Géza) .  S z a v a l j a  : 

aív J ó z s e f  III. o.  t. 7. N e m z e t i  ö r ö m  
han. A pest i  m a g y a r  sz ín ház  m e g n y i t á 
sá t;  : -37.  aug .  22.)  i r t a  R ó z s a v ö l g y i  Márk  

ifán n é g y  k é z r e  e l ő a d j á k  K o v á c h  Á r p á d  
es K ■ ios I s tván .  8. M a g y a r  da l .  ( K e r n e r  

1 rod >k S.) M e lo d r á m a .  S zava l j a :  S á r o s i  
IV. o. t. 9. Szóza t .  E l ő a d j a  az é n e k 

kar A; ü n n e p é l y e n  v e n d é g e k e t  s z iv e so n  lát  
az igazga tóság.

N y i l v á n o s  k ö s z ö n e t .  A N y í r e g y h á z i  
Taka ré kp én z tá r  E g y e s ü l e t  50 k o r o n á t ,  a 

isi  H i t e l b a n k  20 k o r o n á t  k e g y e s k e d e t t  
adományozni  a  h e l y b e l i  róm.  k a t h .  i s k o l á b a  
járó szegény  g y e r m e k e k  f e l s e g ó l y e z ó s é r e ,  
mit hálás k ö s z ö n e t t e l  n y i l v á n o s a n  n y u g t á z  az 
iskolaszék e l n ö k e .

A tavaszi lószemle az id én  is a B ű n é i 
kor mia u d v a r á n  lesz  m e g t a r t v a ,  m é g  p e d i g  
a következő s o r r e n d b e n  : m á r c r u s  18 -á n  d. e. 
;  órakor a 35 — 45 ; d.  u. 2 ó r a k o r  a  2 4 —34 
tanyac [tort ; 19-ón d. e.  8 ó r a k o r  a 1 3 — 23 ;
d. u. ó r a k o r  1 — 12 t a n y a c s o p o r t  ; 2 1 - é n  d.
e. ' ó rakor  Alsó -  és  F e l s ő p á z s i t  ; d.  u. ó r a 
kor 1 agosrész  és  S z ö k ö s f ö l d e k  ; 2 2 - é n  d.  e. 
3 ór a -u r  az 1. k e r ü l e t ,  d.  u. 2 ó r a k o r  a  II.

26- án ,  d. e.  8 ó r a k o r  a III. k e r ü l e t ,  
ó r a k o r  a IV. k e r ü l e t  ; 2 9 - é n  d.  e.  a 

ve ; Jég! g a d ó k ,  c s á r d á k  is tál lói  és  az on  h e 
vek, h i á l l a to k k a l  e t e t é s ,  i t a tá s ,  v a g y  pi -  

cáljából m e g g á l l a n i  s z o k t a k  — v iz s 
gáid' Aki l o v á t  f j n l je lz e t t  i d ő b e n  v iz sá lá s  

n e m  v eze t i ,  m e g  lesz b í r s á g o l v a  
és i i ó l s zem le  h e l y s z í n e n  k ö l t s é g é r e  lesz 

i tva.  A s z e m l é r e  a t a r t á s o n  le v ő  
kinc

a n
mot
Pint

— A , debreceni egyetem* ige n  s o k  
v i d é k i  i n g a t l a n  v e v ő t  v o n z  D e b n c e n b e ,  m i 
n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a  h áz  és te le k  á r a  f o l y 
t o n o s  e m e l k e d é s b e n  van .  T ő k e p é n z e k  biz tos  
b e f e k t e t é s s e l  j e l e n t é k e n y  h a s z n o t  c sa k is  d e b 
r e c e n i  i n g a t l a n o k  s z e r z é s é v e l  h o z h a t n a k .  M e g 
b í z á s o k a t  a  „ H u n g á r ia *  b a n k  és  t á j é k o z t a t ó  
i r o d a  v e z e t ő j e :  D e z s ő  Lá sz ló  oki .  l e l e k k ö n y v -  
v e z e tö ,  vo l t  r e n d ő r f o g a l m a z ó  p o n t o s a n  e l i n 
té z  A v é t e l h e z  e s e t l e g  s z ü k s é g e s  k ö lc sö n t  
p - d i g  R á c z  Béla  vo l t  tk pn t r i  k ö n y v e l ő  B u d a 
p es t  t a k p n t r a k  k é p v i s e l ő s é g e  fo lyós i t t a l ja .  
T ö b b f é l e  t a r t o z á s o k  k o n v e r t á l á s á t  az á l ta la  
k é p v i s e l t  l e g o l c s ó b b  p é n z i n t é z e t n é l  s z a k s z e 
r ű e n  in tó z t e t i  el .  B ő v e b b e t  : D e h r e c z e n h e n ,  
C s a p ó - u t c a  12, v a g y  M o rg ó -u tc a  19. sz. alat t .

— Egy használt, de jó karban 
lévő féderes kocsi megvételre kerestetik. 
Ajánlatokat a „Szabolcs" kiadóhivatalába 
kérek. 79 — 2—1.

—  C s a k  M a u t l i u c r - f é i e  m a g v a k a t  v á s á 
r o l n a k  h e l y e s e n  g o n d o l k o d ó ,  szám i ló  g a z d á k  
é s  k e r t é s z e k  m é g  a k k o r  is, ha  m á s o k  o lc só b 
b a k  v o l n á n a k ,  m e r t  l a p  i sz ta la tbó l  tu d já k ,  
h o g v  ez c s a k i s  a  m a g v a k  r o v á s á r a  és  a 
v e v ő k  k á r á r a  l e h e t s é g e s .

— Kerestetik ti „S z a b o I c s“ 
kiadóhivatalába írni, olvasni tudó 
lapkihordó, felnőtt férfi, ki pénz- 
beszedfsre is alkalmas.
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Ékszer fis ezüsttel
V á s á r l á s n á l  f o r d u l j u n k  

b i z a l o m m a l  M a » y a r ’‘ 
o r s z á g  l e g n a g y o b b  

é k s z e r ü z l e t é h e z  a
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.ri k a t o n a l o v a k  is e l ő v e z e t e n d ö k .  
É r t e s í t é s  ! S z iv e s  t u d o m á s á r a  h o z o m  
v id é k i  u ta z ó  k ö z ö n s é g n e k ,  h o g y  a 

b e r e n d e z e t t  . M á t y á s  K i r á ly  “ - t ó l e  
• r c sa rn ok oi  é s  é t t e r m e t  á t v e t t e m ,  azt  

a p o n t o s  és  e l ő z é k e n y  k is z o lg á lá s  
„Pi lseni  sörház*  c ím e n  t o v á b b  v e z e -  

Aitünö m a g y a r  és  f ranc ia  k o n y h á r ó l ,
‘ t isztán k e z e l t  l e g f i n o m a b b  beli  és  

bor ok ró l ,  a v a ló d i  p i h e n i  s ö r  k e z e -  
s z ü k s ó g e s  A m e r i k a i  h ü t ő h e l y i s é g r ő l  

• los kod tam.
li lékről  e l ő r e  m e g r e n d e l t  t á r s a s  e b é d .  
i m é r s é k e l t  á r o n  lesz  s z á m í t v a .  A n. 
•ki u ’azó  k ö z ö n s é g  sz iv e s  p á r t f o g á s á t  

k iv á ló  t i sz te le t te l ,  S z e m á n  F e r e n c z  g s, D e b r e c z e n i  e l ső  t a k a r é k p é n z t á r  
V an. T e l e l ő n  : 958.

t a r t á s á t  h a t á r o z t a  el.  A k a s s a i  kö rü lb e lü l  
m á ju s  16, v a g y  17-ón,  a  k o m á r o m i  19, v a g y  
20 -á n ,  a  k o l o z s v á r i  ju n iu s  2, v a g y  3 - á n  é s  
a  p écs i  8, v a g v  9- ón  lesz  m e g t a r t v a .  A v e r 
s e n y e k e n  a  k ö z é p f o k ú  t a n i n t é z e t e k  i f jú sága i  
v e h e t n e k  ré sz t  és  p e d i g  g i m n á z i u m o k ,  r e á l  
i s k o l á k ,  a l só  fokú  k e r e s k e d e l m i  i s k o l á k ,  
t a n í t ó k é p z ő - i n t é z e t e k  é s  p o l gá r i  f i ú i s kol ák  
i f jús ága .  E g y - a g y  v e r s e n y  r e n d e z é s é r e  az 
i l l e t é k e s  k e rü le t i  F ő i g a z g a t ó s á g n a k  e g y e n -  
kint  6 — 6 e z e r  ko r .  b o c s á t t a t o t t  r e n d e l k e z é 
sé re .  M e g k e r e s t e t e t t  a  k e r e s k e d e l m i  mi n i sz 
té r iu m  az i rán t ,  h o g y  az i f júsá g  r é s z é r e  k e d -  
vezmónye- - ,  h a  le h e t  d í j t a lan ,  e s e t l e g  kü lö n  
v o n a t o t  b o c s á s s o n  r e n d e l k e z é s r e .

A gazdasági és iparkiállitáson ezüst 
éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

Gabulya Mihály
8 ru h a fe s tő ,  ve g y t i sz t í tó ,  g ö z m o só  

: : és  p l i s s zé rozó  i n t é z e t e  :-:

Pazonyi utca 13. Bejárat Véső-utca felöl.

V a n  s z e r e n c s é m  sz ive s  t u d o m á s á r a  
adni  a  t. k ö z ö n s é g n e k ,  h o g y  i n t é z e t e m b e n  
r u h á k  a l e g k é n y e s e b b  i g é n y e k e t  is k i e l é 
g í tő en  b á r m i l y  sz ínr e  f e s t e t n e k  és v e g y i l e g  
ú sz t i f ta tn ak .  E g y b e n  b á t o r k o d o m  sz ives  
f i g y e l m é t

fehérnemü-tisztitó osztályomra
felhívni ,  ahol  k é z e l ő k ,  g a l l é r o k  stb.  sz in tén  
m e g l e p ő  s z é p e n  5 n a p  a la t t  i jsz t i t t a tnak .

Midőn sz iv es  m e g b í z á s a i k a t  k é r e m ,  
v a g y o k  m é l y  t i sz te le t tel

T e l e f o n  248.  sz. Gabulya Mihály.

LöSRovíts Arttiiir es Társa
c é ' J h e z  }‘) e b p e c z e n b e n .
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Tanügy.
S z á l l í t a n i  l e c k é k  az e le m i  i s k o l a  II., 

III. ,  IV., V.  és  V I  O'Zt. s z á m á r a  é s  s z á m t a n i  
v e z é r t o n a l  az e le m i  i s k o l a  I. o s z t á l y á t  v e z e tő  
ta n í t ó k  r é s z é r e .  E m e  t a n k ö n y v e k ,  a m e l y e k  
k ö z ü  az 1. o s z t á l y r a  szóló c sa k  m o s t  j e l e n t  
m e g  a L a m p e l  c é g  k i a d á s á b a n ,  ( B u d a p e s t ,  
VI.,  A n d r á s s y - u t  21.)  az é r d e k l ő d ő  t a n í t ó k  
r é s z é r e  e g y s z e r ű  l e v e l e z ő - l a p o n  va ló  m e g  
k e r e s é s r e  is m u t a t v á n y p é l d á n y k ó p e n  k é s z 
s é g g e l  m e g k ü l d e t n e k .  A t a n k ö n y v e k  s z e rz ő je  
S z a b ó  E l e m é r  s á r o s i  kir.  t a n f e l ü g y e l ő ,  a k i n e k  
t a n k ö n y v i r ő l  n e v e  k e z e s k e d i k  a  t a n k ö n y v e k  
h a s z n á l  h a t ó s á g á r ó l .

I f j ú s á g i  toriiaverscnyek. A nagymélt. 
vall .  é s  k ö z o k t .  m in is z te r  2 8 9 8 0 —013.  sz. a. 
az o r s z á g  n é g y  n a g y o b b  v á r o s á b a n ,  u. m. 
K a s s á n ,  K o m á r o m b a n ,  P é c s e t t  és  K o l o z s v á 
r o t t  k e r ü le t i  i f júság i  f o r n a v e r s e n y e k  m e g 

SZÍNHÁZ.
Z i l a h y  G y u l a  d e b r e c e n i  sz ín tá r su la ta  

n é g y  e l ő a d á s r a  j ö t t  á t  v á r o s u n k b a ,  sz ínr e  
h o z v a  a  „Cs i t r i“ - t  k é t s ze r ,  a „N ők k e n v e n c “ -é t  
es  a  „ R a b l ó  lo v a g o t* .  A Csitri  hó dí t o t t  itt is, 
é p  ú g y  mint  m in d e n ü t t ,  ahol  e lő a d tá k .  Első 
s z e r e p o s z t á s k o r  C sá szár  Kami l láv a l ,  a  m á s o 
d i k b a n  V a j d a  I l o n k á v a l  a  c í m s z e r e p b en .  Az 
izles  s o k f é le ,  er ről  v i ta tk o z n i  n e m  lehe t ,  a 
m i e n k  az vo l t ,  h o g y  a  m á s o d i k  e l ő a d á s  m i n 
d e n  t e k i n t e t b e n  fö lü lmúl ta  az el sőt .  Mé g a 
s z e r e p l ő k  n e v e t é s e  is l e p l e z e t l e n e b b  \ olt,  
m i n t h a  n em  is k ö z ö n s é g  e lő t t  j á t s zo t t ak  v o l n a  ; 
d e  m o n d o m ,  az ízlés s o k f é l e  . . .  a n y í r e g y 
ház i  p u b l i k u m n a k  i g y  is j ó  . . . t a lá n  . . .

K e d d e n  e s t e  En g e l  é s  Hars t  „N ők k e d 
v e n c e *  c.  3 f e l v o n á s o s  b o hóz a to t  a d t á k .  S ok ,  
s o k  o s t o b a  v a s k o s  k o m i k u m m a l  te l i t e t t  d a r a b ,  
d e  a zé r t  s o k a k n a k  te t sze t t .  Z i l ah y  G y u l a ,  
D e é s y  Alf réd m e l l e t t  m é l t á n  s o r a k o z t a k  ö t l e 
t e s s é g ü k ,  t e m p e r a m e n t u m o s  j á t é k u k k a l .  T .  
Cs ig e  Bösk e ,  Pa pp ,  T ú r i  és  Bérezi  Ernő .

C sü tö r tö k ö n  a  „R ab ló  l o v a g “-ga l  b ú c s ú 
zott  a t á r su la t ,  l ehe t ,  h o g y  az öröm,  l e h e t ,  
h o g y  a j ó  e m l é k  k e d v é é r t  az ös sz es  s z e r e p 
lők k i t e t t e k  m a g u k é r t .  Az e l ő a d á s  jó  vol t ,  — 
a  d a ra b ró l  . . . i s m é t  Ízlés do l ga ,  n e  b e sz é l jü nk .

Tiszaberceli tégla és cserépiedő gyár
. i ly mennyiségben szállít a nyíregyházi kisvasút bármely állomására, körkemencéjében égetett kitűnő m inőségű

I. oszt téglát és sima hódfarkú cserepet.
ii ink a nyíregyházi téglagyárak áraival egyezők s 1912. január 1-től kezdve április hó végéig a kisvasutak szállítási 
kedvezménye a vevő közönség javára is szolgál. Előjegyzéseket elfogad a S za b o lc s i  K ö zg a zd a sá g i  T a k a r é k 

é i  p é n z t á r  r . - t .  B e th le n -u tca  5. és a T i s z a b e r c e l i  T é g la g y á r .  ^

"Ikötók az Avery Junior Planter
k é t s o r o s

D v Á  c  ^ tengeri termelő*h í* 
^  v  a  ̂  ■ az Avery Junior Weeder g y o m

irtó az Avery Junior Cultivator t:';:
‘■lob a m e rik a i J o h n s to n  , - , a o -n o o n  P p h m P r  S í í n H n r n í l ]  G o n L o |-A L  Debrecen,Piac-utca43.Drehermellet

kévekötő ara tó íré o e k  to - KIZarOiagOSan J & a U l I i e i  o a n u o r n a i  KapnaiOK Bacher-MeUehár-'JohnstODfióktelepée
® 1 Ó vakod ju n k  s i l á n y  u t á n z a t o k t ó l

vábbá a világhírű amerikai Debrecen-és környékénjkizárólag a mi gépeink van használatban. 35 Fényes bizonyítványok!
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Szerkesztői üzenetek.
X. E. Büdszentmlhály. H i r d e t é s é r e  egy 

jelenít t'7ö m á r  van .  Me gbízo t t ja  „Antal  t e s t 
v é r e k 11 m ű h e l y é b e n  m e g  is t e k in th e t i  s az 
üz le te t  metr is k ö t h ' M  ve le .

Kr. E. Eger. N e m  v o l n a  v a la m i  a  lá 
d a f i á b a n ?  Sz íve sen  v e n n é n k !

S. B. H a  a s i r a lm as  á l l a p o t n a k  k é s í -  
a k a r v a  s i ra lm as  f or m ában  v a l é  m e g í r á s é '  
n e m  é r te t t e  me g,  e r ről  m á r  csak  n em  m i 
t e he tü nk .

B. I. l’ócspetri. N. E. p léh.  Bü d sz en i -  
mihá ly.

Lapkiadótulajdonos a szerkesztőség.

Gabonatőzsde.
Búza,  ok tóber i  
Rozs,  o k t ób e r i  
T e n g e r i  május i  
Á r p a  . . .
Zab  . . .  .

Vál toza t la n .  
11 75 
10-89 
10-26 

9 1  i 
8-79

348 — 1912. v. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírot t  k i kü ld ö t t  v é g r e h a j t ó  az 1881. 

év i  LX. t.-c. 102. § - a  é r t e l m é b e n  ezzennel  
köz hí r ré  teszi,  h o g y  a n y í r e g y h á z a i  kir.  
j á rá sb í rós ág  909. v.  2374.  szám ú v é g z é s e  
al ial  Krsák  J ó z s e f n é  n y í r e g y h á z a i  l a kos  v é g 
r eha j ta tó  j a v á r a  3740 k o r o n a  töke ,  e n n e k  
1909. n o v e m b e r  26. nap já tó l  s z á m í t a n d ó  6 
sz áza lé ko s  k a m a t a i  ás  4 k o r o n a  hird.  díjjal 
e d d i g  össz esen  164 k o r o n a  66 fill. p e r k ö l t 
s é g  k ö v e t e l é s  e r e j é i g  e l r e n d e l t  k ie lé g í té s i  
v é g r e h a j t á s  a l k a l m á v a l  b irói lag le foglal t  és  
1757 k o r o n a  40 l i l lórre becsü l t  e g y  sz e k é r ,  
pon Avák  és  rófüs á ru k b ó l  álló i n g ó s á g o k  
n y i l v á n o s  á r v e r é s  u ' j á n  e la d a t n a k .

Mely á r v e r é s n e k  a n y í r e g y h á z i  kir.  
j á r á s b í r ó s á g n a k  1909. v. 2374  — 4. sz ám ú  k i 
kü l dés t  re n d e lő  v é g z é s e  fo l y tá n  a h e ly s z ín é n  
v a g y i s  N y í r e g y h á z i n ,  D e á k  F ' e r e n c -u 'c a  6. 
sz. házná l  l e en d ő  e s z k ö z l é s é r e  1912. évi  
március hó 2 1- ik  napjának délelőtt 10 
órája hatá r időül  k irűze t ik  és a h ho z  a  venni  
s z á n d é k o z ó k  ezenne l  o ly  m e g j e g y z é s s e l  hi
v a tn a k  meg .  h o g y  az é r in te t t  i n g ó s á g o k  ezen  
á r v e r é s e n ,  az 1881 év i  L X .  t. -c.  107. § - a  
é r t e l m é b e n  a l e g 'ö b b e t  í g é r ő n e k  b e c s á r o n  
a 'u l  is elad a i n i lóg nak .

Az e lá rv e rez i  ndő  i n g ó s á g o k  v é t e l á r a  
az 1881.  év i  L X .  t.-c. 108.  §  bán m e g á l l a p í 
tot t  fe l t e l e l ek  szerint  l esz  ki t izet  n d r .

Kelt  N y í r e g y h á z á n ,  1912. évi  m árc ius  
hó 4-én.

Oláh, kir. bir. v é g r e h a j t ó .

|  Az ország legolcsóbb J  
m bevásárlási forrása ■

Hosszú  é v e k  ó ta  fená lló

s o h a s e m  hirde tet t ,  s m é g is  az egész mo
narchiából e halmaznak m egrendelésekkel!
Vevőim kínéból annyi felszólítást kaptam, hogy 
ámin. kiválóságát és olcsóságát mindenkivel saját 
érd' kében közöljem, hogy a nagyközónsév érdekét 
vélem kielégíteni, amikor speciális átuimra figyel

mét felhívom.

Nálam pld egy pár férfi cipő tiszta boxbör 
fűzős, vagy cugos csak 3  f r t  8 0  krajcár.
A sok ezer köszönő-levél közül álljon itt e g y : 

Tok. Kiseket' l á p o t  urnák Péterré*e.
Az Öntől beszerzett árukkai tekintettel a kiváló 

ol esóságra és a szállítás pontosságára meg voltunk 
•légedve.

Somogyi G }u la ,  kir közjegyző, Nyíregyháza.

l’ek. F i ‘Cher L ip ó t  urnák Péteri évé.
Igaz dóm, hogy a nyíregyházi tűzoltóság részére 

Önnél rendelt cipőket valamint ágyneművel meg 
voltunk elégedve

Kerjen terjedelmes á> jegyzéket.

Fischer Lipot cipSrap£m̂ ?*rréwe

Ha „ F O R H IN ”-nal permetez
20 — 2 mert a , , F O R H I N “  a 

“ S Z Ó É  s o k s z o r t a  m e g j a v í t o t t

K e v e s e b b  „b o r d ó i  k e v e r é k
^  g O T IC l  )  kész állapotban !

-szór N aqyon e rő s e n  ta p a d  a nedves levé lre  is
k p v p < ; p h h Bármily harm atnál permetezln-t 

a  T T H i n K a  ,  vele. Semmi üledéke n incs’.
r £ * Q < j «  tá lán  elismerő nyilatkozat! K erjen  in .

.  « i gyen  és b é rn ie n tv e  leírást aKevesebb, ..,i n .
amimkabér! F O R H IN T 'v t e i ím

Gyártjuk az eddig d r  A s c h e n b r a n d t  szabadalmát képezett

Rézkénport és bordói po rt is.
• •
• •

• s
• •
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Gazdák sütödéje R T. Debrecen.
Van szerencsénk a n. é közönséggel tudatni, hogy iijonnaii épült

sütödénkben az üzemet inegk /(leltük, hol a mai kor igényeinek 
és a legmoss/.ebmenó kivánalmaknak úgy liiegenikus, mint tisztasági 
szempontbó irmgtulelöleg kizárólag csak házi komlós, b ingónyanél- 
kiil k'-nyeret, k iflit és zsemlyét, is sütünk és bármily mennyiség
ben kereskedőknek és házhoz szállítunk.

Az g izuatóság; Poroszlay László elnök, Grosz Béla alelnök, Miha 
lovis Jenő, Balasy József, dr. Gulyás István, Boros jozsef, Fráter István 
Benedek Zoltán, Grünberger Ignatz.

I'dutiu ,o-bizotisag : dr. Tüdős Kálmán elnök, Takács Samu, dr. Grünwald 
Zsigmord, Vajda Henrik, dr. Nagy Zoltán ügyész, Jakoby Dávid ügyvezető.

§
I

|

|
M
$
(£s

H ely irak tár :  S Á N D O R  J A K A B  urna
megrendeléseket pontosan eszközöl.

ál Keskeny-utca 3. sz. Ki mindennemű felvilágitázsal szolgál é>

80—20—2.$|j 80— 20—2

JUSSttc,

f l Ö D I P M P 7  ruganyos, vihar- 
U U K L L r l L L  BIZTOS és IDŐTÁLLÓ

S Z A G T A L A N  F E D É L L E M E Z

K O I I A R I T l  „K o lla rit “-bőrlem ez <
kauesuk-kom pozícióval beront fedéllemez

„K o lln rit“-bőrlem ez 1
mezőgazdasági és gyári épületekre a legalkalmasabb }

„ K  o lla rit“-bő r lem ez v
Tizliatlan, a legnagyobb viharnak ellentáll

K o lla r it“-bőrlem ez---------- —  M W 1 1 V 1 1 I V /J
nem kell mázolni és igy len tartási  költséget nem igényel

K a p h a t ó :  W I R T S C H A F T E R  Á R M I N

vaskereskedönel, Nybegyháza. 82-26 1
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Semmi bábám, semmi . . . 
így kell annak lenni! <=?

TEÁT. R U M O T

papp Gézánál
lehet csak

T V E N N I !

Villany világítási berendezéseket, villany világítási felszereléseket, 
valamint magáutelefon és villany csengő bevezetéseket elvállal o l

csón és teljes jótállás m ellett

Herskovits Gyula elektro
technikai
vállalata Nyíregyháza,

! 26 S z é c h e n y i - té r .

Mérnöki látogatás és költségvetés díjmentes. m  Csillárok és égötestek raktáron.

ALATTINE. • * í Tiszta agyagból készült szép es jó j

Ui virágcsarnok megnyitás!
Tisztelettől hozom a mélyen tisztelt 

közönség szives tudomására, hogy Nyír
egyházán, Zrínyi Ilona utca 2. szám a. 
(Párochia épület) a mai kor igényeinek 
teljesen megfelelő újonnan berendezett

virágcsarnokot
nyitottam, ahol mindennemű a kertészeti 
szak; :i vágó virágnemüeket, u. m.: nyílott 
levágott és cserepes virágokat, a legdi
vatosabb alkalmi es menyasszonyi csok
rokat, sirkoszorukat, temetkezési decorá- 
tiot ;lányos árban s z é p  és Ízléses ki
vitelben készítek. io—5

a mélyen tisztelt közönség szives 
pártfogását és szolid üzletemről való 
meggyőződést kérve, vagyok

Nyíregyháza, 1 ÍJ 12. február hó 
I\ '-fon s z á m o k  : m é l y  t i sz te le t te l

írnok 287. Vadász Sándor
K e r t  - z e t i  t e le p  205.  t m ü k e r t é s z .

Icserép, fali tégla \
és legszebb

| nyersfalazati tégla \
csak a

T u b u s  - . 7 0  és 1-20 K.
S z á r a z  é s  f e l p a t t a n t  a r c -  és  k é z b ő r n é l  u t ó l é r -  

h e t e t l e n  ! Az a r c b ő r r e  és  k e z e k r e  k i t ü n ő e n  hat .

Zsirtalan!

Karczagi Apumat,
! Karczagon szerezhető be, hol 
j egyes waggonrakományok is 
| 22 megrendelhetők. *

!

Eladó ház.
A Nyirfa-tér || szám alatti

G l y c e r i n  é s  m é z g e l e c  félpOfta jlltanvos áron eladó.
M n d e n ü t t  k a p h a t ó .  — G y á r i j a :

Gyö®, o Bodeiibacli a. E.
Bővebbet Váczi Ágoston

tulajdonosnál.

fölvétetnek a kiadó-
h i v a t a l b a n  Bethlen-utca 12.

X X X X X X X X X X X X X X X X X * X X X X X X X X X X X X X X X X X
X

ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g  és h u r u t
ellen nincs jobb a

ísthy-féie pemetefű cukorkáknál!
V ásár lásná l  a z o n b a n  v i g y á z z u n k  és 
i a t á ro zot ta n  R é t h y - f é l é t  k é r j ü n k ,  mive l  
-ok h a s z o n ta la n  u t á n z a t a  van .  Az e r e d e 
t n e k  m i n d e n  e g y e *  d a r a b k á j á n  r a j ' a  van 

a  , ,R é t h y “  n é v .

i doboz ára 60 fillé r . M indenütt kapható. 
C s a k  R É T H Y - f é l é t  f o g a d j u n k  e l !

' X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
§
X
X
X

UTOR.
A legegyszerűbbtől a legválasztóko- 
sabb Ízlésűig mindenféle fából. Kész 
menyasszonyi berendezések, valamint 
külön szobák, vagy egyes darabok 
szolid ár és pontos kiszolgálás mellett 
a legmogbizhatóbban kaphatók ^

Nyíregyháza.
Lefkovits Zsigmond

b u t o r r a k tá r á b a n

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Kassuth-tór (törvényszéki palota mellett).
23

X X X X X X X X X X X X X X X X X X *  X X X X X X X X X X X X X X X X
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S Í ^ ' r r

Külön osxtály.
M o d e r n  s z o b a d í s z i t é s e k ,  s z o b a -  
d í s z e s o k r o k ,  a s z t a l i  é s  v á z a -  
c s o k r o k ,  m ű p á l m á k  á l l a n d ó  
= = = = =  k i á l l í t á s a  ~

Fehértói Béla
cégnél N y í r e g y h á z a ,  Vay  
Adám-utca 5 szám. Megtekin
tése vásárlásra nem kötelez.

hí r mi

•A\m
If—

S z a k e m b e r e k n e k  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  :

Az egyetlen magyar manu- 
faktur és konfekcicis lap:

S ze rk esz t i k  : Előd Lóránt és  Lenkei
Zsigmond. —  K é r je n  m u t a i v á n y -  

sz á m e t .  F é l é v r e  8 k o ro n a .

A k ö z ó l e l m e z é s  m i n d e n  á g á t  fel 
öleli ,  az e s e m é n y e k r ő l  s z á m o t  ad 
a  s z a k e m b e r e k n e k  és  a ház iasz-  

s z o n y o k n a k  a

M a g y a r  K özéle lm ezés
M egje le n ik  10 n a p o n k é n t .  Kér jen  
m u t a t v á n y s z á m o t  ! Félévre 7 kor.

Lenkei Zsigmond Ujságvállalata és 
Hirdetési irodája

Budapest, VII., Dohány-u. 3 7 ,Telefon 17tí-09

M — H M M M W

Minden jó

Gazdasszony
próbálja meg a

Hoffmann-féie
Pörkölt kávét.

51.

A la p itta to tt 1902. évben.

ROSENBERG és HAMMER
v a r r ó g é p  és k e r é k p á r - k e r e s k e d é s e  

D e b r e c z e i t ,  P i a c - u t c a  8 .  s z á m .
(A kereskedelmi palotában.)

Az elismert 
legjobb

8 5-2 5

Viktória
kerékpárok

egyedüli
elárusitása.

Szakszerű  javítóműhely.

A U Í  SryoniorffájcS , bé l  b e te g ,  éi vágy tu la n  lesová- 
nyodashoz hajlandós, használja a számos év óta 

jónak bizonyult g y o m o r  ó t ,  ?chil> ami gyógyszerész 
tói N tó ck erau h a i i .

A L j  szabályozni és épségben ta r tan i  akarja  jó
**■”  emésztésé', használj? a Schaumami-féle gyo- 
morsót, tapas talni fogja, hogy más szerek ellenében 

mily jól érzi magát.
G vnm nrsn eltavoli,ja azo,<iia|» fölösleges gyo-
u j u m u i  o l l  m o r sa v a t  és eloni' z d i t ja  az  em ész

t é s t .  Egy doboz ára 1 korona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztillákf.3 1™;.’,,™.
listást teszik, mint a gyomorsó Ara tarsolyonként 3 
phiolával, ;i 10 gyomorsó pasztillával K 1*50. Pos
tai szétküldés legkevesebb 2 doboz megrendelésnél 

— utánvéttel —

SCHAUMANH gyógyszerész
=  Stoekerauban. =
Kapható minden gyógyszertárban

í
épület- és diszműbádogos 1

N Y Í R E G Y H Á Z A ,  j
D e b re c e n i-u tc a  7. sz. j

M

ii

M e g n a g y o b b í t o t t  és  uj g é p e k k e l  t e l j e 
se n  fe l szere l t  m ű h e l y é b e n  kész í t  m in 
den  a b á d o g o s  s z a k b a  v á g ó  m u n k á t .  
É p ü le t  és  t o r o n y f e d é s e k .  Sp e c ia l i s t a  

i sko la i  i v ó v i z t a r t á n y o k b a n .  s&K 
R a k t á r o n  f ü r d ő k á d a k ,  k o n y h a e d ó n y e k .

! |  Olcsó á r! Pontos kiszolgálás! |

| |  Vidéki megbízásokat azonnal elintéz. |

i i  @«

BVJTOR!
H á l ó k ,  ebédlők, úri szó l ták ,  z o n g o r á k ,  leijei, 
szálloda, vendéglő, kávéliáz és fürdőberen- 
dezéseketm ég solianem létezett rendkívüli 
előnyös f izetési  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  száll í tunk 
helyben és vidékre. N a g y  b u t o r a l b u m  1 kor,

Modern Lakberendezési Vállalat
Budapest, ÍV., Gerlóczy utca 7 v.

19 =  K ö ' p o n t i  v á r o s h á z a  m e l l e t t .  =

K o v á c s  Gyu la
mübutorgyáros Debrecen, 
bútorcsarnokát Hunyadi- 

|  utca 17. szám alól

j a Csapó és Piac-utca sarokra
I

18

(Takrrék és Hitelintezet 
Részvénytársaság e ls ő  
emeletére) he l yez t e  at

Q

I•w

Nyirepliáza lesnagyobíi választékú öutoráruháza
Alapítva 11)08. Pazonyi-ulca 10. sz.

üzletem kibővitéso alkalmával toljesen újonnan a legdivatosabb kivi
telű bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint, állandóan raktáron tar
tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más 
különféle anyagokból készült részben saját készítm ény ii háló, ebédlő, 
úri és női szalon berendezéseket, vas, félróz és egész réz háló és vendég
szoba berendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bútorokat 
(tömör Iából is) stb. stb. itt fel nem sorolható de raktáron levő különféle 
bútorokat is utolérhetetlen Olcsó árban árusítok.

Tisztelettel

Üzletem szombat és izr. ünnepnapokon zárva. ( j l Ü C k  J C I I Ő

R a k  t a r o n  á l l a n d ó a n  2 0 0  k ü l ö n f é l e  l a k  b e r e n d e z é s  t a l a t h a i o .

Be

U

t9

#

Nyomatott Iíorbélv Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházán.
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